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DNG 5360 - 5355

INSTALLATIONSANGABEN
-INDESTABSTAND�ZUR�+OCHFL¼CHE���� CM��%LEKTROKOCHPLATTEN	���� CM��'AS
��®L
�ODER�
+OHLEKOCHPLATTEN	��&OLGEN�3IE�BEI�DER�)NSTALLATION�DER�.UMMERIERUNG���Ö�Ö�Ö�����	�
UND�DEN�JEWEILIGEN�!NLEITUNGEN��3CHLIE·EN�3IE�DAS�'ER¼T�ERST�NACH�ERFOLGTER�
)NSTALLATION�AN�DIE�3TROMVERSORGUNG�AN�
$AS�!USLASSROHR�UND�DIE�"EFESTIGUNGSMANSCHETTEN�SIND�NICHT�IM�,IEFERUMFANG�
INBEGRIFFEN�UND�MÔSSEN�GESONDERT�ERWORBEN�WERDEN�

INSTALLATION SHEET
-INIMUM�HEIGHT�ABOVE�COOKER���� CM��ELECTRIC�COOKERS	���� CM��GAS��GAS�OIL�OR�COAL�
COOKERS	��4O�ASSEMBLE�FOLLOW�THE�NUMBERS���Ö�Ö�Ö�����	�AND�RELATIVE�INSTRUCTIONS��$O�
NOT�CONNECT�THE�APPLIANCE�TO�THE�ELECTRICAL�POWER�SUPPLY�UNTIL�INSTALLATION�IS�COMPLETED�
4HE�EXHAUST�PIPE�AND�CLAMPS�ARE�NOT�SUPPLIED�AND�MUST�BE�BOUGHT�SEPARATELY�

FICHE D'INSTALLATION
$ISTANCE�MINIMALE�PAR�RAPPORT�¸�LA�CUISINIÀRE����� CM��CUISINIÀRE�ÁLECTRIQUE	���� CM�
�CUISINIÀRE�¸�GAZ��MAZOUT�OU�CHARBON	��0OUR�LE�MONTAGE��SUIVEZ�LA�NUMÁROTATION�
��Ö�Ö�Ö�����	�ET�LES�INSTRUCTIONS�CORRESPONDANTES��.E�BRANCHEZ�PAS�L�APPAREIL�TANT�
QUE�L�INSTALLATION�N�EST�PAS�TERMINÁE�
,E�TUYAU�D�ÁVACUATION�ET�LES�COLLIERS�DE�FIXATION�NE�SONT�PAS�FOURNIS�AVEC�L�APPAREIL�
ET�DOIVENT�ÂTRE�ACHETÁS�¸�PART�

INSTALLATIEKAART
-INIMUMAFSTAND�TOT�HET�KOOKTOESTEL���� CM��ELEKTRISCHE�KOOKTOESTELLEN	���� CM�
�KOOKSTELLEN�OP�GAS��OLIE�OF�KOLEN	��6OLG�VOOR�DE�MONTAGE�DE�NUMMERING�
��Ö�Ö�Ö�����	�EN�DE�BIJBEHORENDE�AANWIJZINGEN��'EEF�HET�APPARAAT�GEEN�STROOM�
TOTDAT�DE�INSTALLATIE�GEHEEL�VOLTOOID�IS�
$E�AFVOERLEIDING�EN�DE�KLEMBANDEN�WORDEN�NIET�BIJGELEVERD�EN�MOETEN�APART�
WORDEN�AANGESCHAFT�

FICHA DE INSTALACIÓN
$ISTANCIA�MÅNIMA�DESDE�LOS�QUEMADORES���� CM��QUEMADORES�ELÁCTRICOS	���� CM�
�QUEMADORES�DE�GAS��GASËLEO�O�CARBËN	��0ARA�EFECTUAR�EL�MONTAJE�SIGA�LA�
NUMERACIËN���Ö�Ö�Ö�����	�Y�LAS�INSTRUCCIONES��.O�CONECTE�EL�APARATO�A�LA�CORRIENTE�
ELÁCTRICA�HASTA�QUE�LA�INSTALACIËN�ESTÁ�COMPLETAMENTE�FINALIZADA�
%L�TUBO�DE�DESCARGA�Y�LAS�ABRAZADERAS�NO�EST¹N�INCLUIDOS�Y�SE�COMPRAN�APARTE�

FICHA DE INSTALAÇÃO
$ISTºNCIA�MÅNIMA�DOS�FOGÍES����� CM��FOGÍES�ELÁCTRICOS	����� CM��FOGÍES�A�G¹S��ËLEO�
OU�CARBONO	��0ARA�A�MONTAGEM��SIGA�A�NUMERA¿»O���Ö�Ö�Ö�����	�E�AS�RESPECTIVAS�
INSTRU¿ÍES��.»O�LIGUE�O�APARELHO�¸�CORRENTE�ELÁCTRICA�ATÁ�A�INSTALA¿»O�ESTAR�CONCLUÅDA�
/�TUBO�DE�DESCARGA�E�AS�TIRAS�DE�FIXA¿»O�N»O�S»O�FORNECIDOS�COM�O�APARELHO�PELO�
QUE�DEVEM�SER�ADQUIRIDOS�EM�SEPARADO�

SCHEDA INSTALLAZIONE
$ISTANZA�MINIMA�DAI�FUOCHI���� CM��FUOCHI�ELETTRICI	���� CM��FUOCHI�A�GAS��GASOLIO�O�
CARBONE	��0ER�IL�MONTAGGIO�SEGUIRE�LA�NUMERAZIONE���Ö�Ö�Ö�����	�E�LE�ISTRUZIONI�RELATIVE��
.ON�DARE�CORRENTE�ALLmAPPARECCHIO�FINCHÁ�LmINSTALLAZIONE�NON�À�TOTALMENTE�COMPLETATA�
)L�TUBO�DI�SCARICO�E�LE�FASCETTE�DI�FISSAGGIO�NON�SONO�FORNITE�E�VANNO�ACQUISTATE�A�PARTE�
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DNG 5360 - 5355

Fig. 1
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DNG 5360 DNG 5355
Es empfiehlt sich, die Dunstabzugshaube zwischen zwei
Hängeschränken zu installieren
Install the hood between two wall units
Il est conseillé d'installer la hotte entre deux éléments muraux
Het is raadzaam de wasemkap tussen twee
keukenkastjes te installeren
Se aconseja instalar la campana entre dos muebles de pared
Aconselhamos a instalar o exaustor entre dois móveis
Si consiglia di installare la cappa tra due pensili
�#��12�2.�� �� 0��.2�12.1�� 2 #� .� !! 3�2�!.
.���01.�10�/* ��2 #����.
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DNG 5360 - 5355

Fig. 2

Fig. 3
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DNG 5360 - 5355

Fig. 4 Fig. 5

Fig. 6
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DNG 5360 - 5355

Fig. 7
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DNG 5360 - 5355

&OLGENDE�!RBEITSSCHRITTE�SIND�VOR�DEM�%INBAU�DER�$UNSTABZUGSHAUBE�
DURCHZUFÔHREN�
3CHALTEN�3IE�DIE�3TROMVERSORGUNG�)HRER�7OHNUNG�AM�(AUPTSCHALTER�AB�
$IE�$UNSTABZUGSHAUBE�IST�FÔR�DEN�WANDBÔNDIGEN�%INBAU�IN�EINEN�(¼NGESCHRANK�VORGESEHEN�
$ER�(¼NGESCHRANK�MUSS�ZUR�!UFNAHME�DER�$UNSTABZUGSHAUBE�AUSREICHENDE�!BMESSUNGEN�HABEN�
$.'�������%S�EMPFIEHLT�SICH��DIE�$UNSTABZUGSHAUBE�ZWISCHEN�ZWEI�(¼NGESCHR¼NKEN�ZU�INSTALLIEREN�
)N�!BBILDUNG���FINDEN�3IE�NÔTZLICHE�(INWEISE�ZUR�-ONTAGE�UND�ZU�EVENTUELL�DURCHZUFÔHRENDEN�
!USSPARUNGEN�AN�DER�2ÔCKSEITE�DES�(¼NGESCHRANKS�FÔR�DIE�-ONTAGE�DES�7ANDKASTENS�DER�
$UNSTABZUGSHAUBE��AM�/BERTEIL�DES�(¼NGESCHRANK�FÔR�DAS�!BZUGSROHR��FÔR�DAS�!NSCHLUSSKABEL�
UND�SCHLIE·LICH�FÔR�DEN�:UGANG�ZUR�ELEKTRONISCHEN�3TEUERKARTE��WELCHE�DIE�UNTERSCHIEDLICHEN�
&UNKTIONEN�DER�$UNSTABZUGSHAUBE�STEUERT��:5'2)&&�.52�&´2�15!,)&):)%24%3�0%23/.!,	�
6/23)#(4Ø
:UM�,IEFERUMFANG�DER�$UNSTABZUGSHAUBE�GEHÎREN���3EITENABSTANDSHALTER����FÔR�JEDE�3EITE	��FÔR�
DEN�&ALL��DASS�DIE�"REITE�DES�FÔR�DIE�-ONTAGE�DES�7ANDKASTENS�DES�$UNSTABZUGSHAUBENMOTORS�
VORGESEHENEN�2AUMS�UM�� MM�ZU�BREIT�IST�
)N�DIESEM�&ALL�WERDEN�DIE�3EITENABSTANDSHALTER�AU·ERHALB�DES�7ANDKASTENS�UND�MIT�DEN�
"OHRUNGEN�ZUR�!UFNAHME�DER�"EFESTIGUNGSSCHRAUBEN�DES�(¼NGESCHRANKS�FLUCHTEND�MONTIERT�
�!BB���
!	�
�� -ESSEN�3IE�DIE�4IEFE�DES�(¼NGESCHRANKS��4ÔR�BERÔCKSICHTIGEN	��"IS�ZU�EINER�4IEFE�VON���� MM�

WIRD�DIE��� MM
6ERKLEIDUNG��DARÔBER�DIE��� MM
6ERKLEIDUNG�MONTIERT��$IE�6ERKLEIDUNG�#�
WIRD�MIT���3CHRAUBEN�AN�DEN�"ÔGELN�DES�7ANDKASTENS�BEFESTIGT���!BB���	�

�� "EFESTIGEN�3IE�DEN�,UFTABZUGSSTUTZEN�"�AUF�DEM�7ANDKASTEN���!BB���	�
.UR�FÔR�DIE�5MLUFTVERSION�
BRINGEN�3IE�AM�3TUTZEN�DAS�5MLENKBLECH�&�AN��!BB���	�

�� ,EGEN�3IE�DIE�MITGELIEFETE�3CHABLONE�ERST�RECHTS�UND�DANN�LINKS�AN��!BB���	�UND�BOHREN�3IE�
WIE�GEZEIGT����3ACKLÎCHER����X�°�� MM����X�°�� MM	�
6/23)#(4Ø
$ER�UNTERE�UND�HINTERE�3CHABLONENRAND�MUSS�MIT�DEM�UNTEREN�UND�HINTEREN�2AND�DES�
(¼NGESCHRANKS�ÔBEREINSTIMMEN�

�� &ÔHREN�3IE�DEN�7ANDKASTEN�DER�$UNSTABZUGSHAUBE�IN�DEN�(¼NGESCHRANK�EIN��!BB���	��DIESER�
KANN�VORÔBERGEHEND�AUF�DEN�SEITLICHEN�&EDERN�$��!BB���	�ABGESTÔTZT�WERDEN��DIE�IN�DIE�
3ACKLÎCHER�°�� MM�GEDRÔCKT�WERDEN��HIERZU�DIE�SEITLICHEN�&EDERN�UNTER�:UHILFENAHME�EINES�
3CHRAUBENZIEHERS�ZUM�)NNEREN�DES�7ANDKASTENS�HIN�DRÔCKEN�
6/23)#(4Ø
+ONTROLLIEREN�3IE��DASS�DAS�!NSCHLUSSKABEL�UND�DER�2AUCHABZUG�ZUR�LEICHTEREN�$URCHFÔHRUNG�
NACHTR¼GLICHER�!NSCHLÔSSE�UND�7ARTUNGSARBEITEN�ZUG¼NGLICH�BLEIBEN�

�� 0RÔFEN�3IE��DASS�DIE�&ÔHRUNGSLEISTEN�'��!BB���	�ABSOLUT�PARALLEL�ZUM�UNTEREN�2AND�DES�
(¼NGESCHRANKS�VERLAUFEN��BEFESTIGEN�3IE�DANN�DEN�7ANDKASTEN�DER�$UNSTABZUGSHAUBE�MIT�
��3CHRAUBEN��%�
�!BB����
�ZWEI�PRO�3EITE	�AN�DEN�3EITENTEILEN�DES�(¼NGESCHRANKS��$IE�
3CHRAUBEN�WERDEN�VOM�)NNEREN�DES�7ANDKASTENS�DER�$UNSTABZUGSHAUBE�AM�
(¼NGESCHRANK�AUF�DER�(ÎHE�DER�SCHON�PRAKTIZIERTEN�� 3ACKLÎCHER�°�� EINGEFÔHRT��SIEHE�
!RBEITSSCHRITT��	�

�� 3CHIEBEN�3IE�DIE�"LENDE�AUF�DIE�&ÔHRUNGSLEISTEN�'�DER�"ÔGEL�UND�STELLEN�3IE�DIE�ELEKTRISCHEN�
!NSCHLÔSSE�ZWISCHEN�DER�"LENDE�UND�DEM�7ANDKASTENS�HER��!BB���	�

�� 6ERSCHIEBEN�3IE�DIE�"LENDE��BIS�SIE�MIT�DEM�(¼NGESCHRANK�FLUCHTET��(�
�!BB��	��&IXIEREN�3IE�
SIE�MIT���3CHRAUBEN��EINE�PRO�3EITE�
�,�
�!BB����
�:UM�%INFÔHREN�DER�3CHRAUBEN�IST�ERST�DIE�
&ILTERABDECKUNG�ZU�ENTFERNEN��WORAUF�DIE�3CHRAUBEN�IN�DIE�AUF�DEN�&ÔHRUNGSLEISTEN�DES�
-ANTELS�BEFINDLICHEN�%INS¼TZE�EINGESCHRAUBT�WERDEN�KÎNNEN	�

�� $IE�"LENDE�MIT���3CHRAUBEN�-�AM�(¼NGESCHRANK�BEFESTIGEN��!BB�����HIERZU�ZWEI�DER�VIER�
BESTEHENDEN�"OHRUNGEN�VERWENDEN	�UND�PRÔFEN��DASS�DIE�3CHRAUBEN�RICHTIG�GREIFEN�

�� $EN�&ETTFILTER�WIEDER�ANBRINGEN��DIE�$UNSTABZUGSHAUBE�AN�DAS�3TROMNETZ�UND�DAS�
!BZUGSROHR�ANSCHLIE·EN�UND�DIE�&UNKTIONSTÔCHTIGKEIT�DER�$UNSTABZUGSHAUBE�ÔBERPRÔFEN�

INSTALLATION - MONTAGEANLEITUNGEN

F NL E PGBD GRI
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DNG 5360 - 5355

BEDIENFELD

!� ,ICHTSCHALTER�/.�/&&�
"� 3CHALTER�/.�/&&�UND�'ESCHWINDIGKEIT����GERINGE�2AUCH
�UND�$AMPFENTWICKLUNG	�
#� 'ESCHWINDIGKEIT����MITTLERE�2AUCH
�UND�$AMPFENTWICKLUNG	�
#�$�'ESCHWINDIGKEIT����STARKE�2AUCH
�UND�$AMPFENTWICKLUNG	�

�� "EDIENFELD�
�� &ETTFILTER�
�� 'RIFF�DES�&ETTFILTERS�
�� (ALOGENLAMPEN�
�� 3CHWADENSCHIRM�
�� &ÔHRUNGSLEISTEN�DES�3CHWADENSCHIRMS�
�� ,UFTABZUG��!USFÔHRUNG�MIT�,UFTUMW¼LZUNG	�
�� 6ERKLEIDUNG��IN�ZWEI�-A·EN�LIEFERBAR	�
�� "EFESTIGUNGSPUNKTE�AM�(¼NGESCHRANK�
���4ÔR�ZUR�)NSPEKTION�DER�!NSAUGGRUPPE

�:5'2)&&�.52�&´2�15!,)&):)%24%3�0%23/.!,	�

PRODUKTANGABEN

F NL E PGBD GRI
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DNG 5360 - 5355

%INBAU�DES�+OHLEFILTERS
�� 5NTERBRECHEN�3IE�DIE�3TROMVERSORGUNG�DER�

$UNSTABZUGSHAUBE�
�� "AUEN�3IE�DEN�&ETTFILTER�AUS��F�
F��
�!BB���	�
�� (AKEN�3IE�DEN�+OHLEFILTER�IN�DIE�OBEREN�

(AKEN�4��!BB�����	�EIN�UND�LASSEN�3IE�IHN�IN�
DIE�UNTEREN�(AKEN�EINRASTEN�3��!BB�����	��

�� &ETTFILTER�MONTIEREN�
:UM�(ERAUSNEHMEN�DES�&ETTFILTERS�IN�
UMGEKEHRTER�2EIHENFOLGE�VORGEHEN�

!USWECHSELN�DER�'LÔHBIRNEN
�� 5NTERBRECHEN�3IE�DIE�3TROMVERSORGUNG�DER�

$UNSTABZUGSHAUBE��,ASSEN�3IE�DIE�
'LÔHBIRNEN�ERST�ABKÔHLENØ

�� 3ETZEN�3IE�EINEN�KLEINEN�3CHRAUBENZIEHER�
ODER�EIN�ANDERES�7ERKZEUG�ALS�(EBEL�AN��
UM�DIE�,AMPENABDECKUNG�ABZUNEHMEN�
!USSCHLIE·LICH�DURCH�EINE�NEUE�
(ALOGENLAMPE�0(),)03�34!.$!2$�,).%�
#ODE��������MIT��� 6��� 7�����° ����� 6�
'5��ERSETZEN�

�� &ÔR�DEN�!USTAUSCH�UND�DIE�-ONTAGE�ALLE�
3CHRITTE�IN�UMGEKEHRTER�2EIHENFOLGE�
AUSFÔHREN

Abb. 8

%NTNAHME�UND�2EINIGUNG�DES�
&ETTFILTERS
2EINIGEN�3IE�DEN�&ETTFILTER�MINDESTENS�
EINMAL�PRO�-ONAT�
�� 5NTERBRECHEN�3IE�DIE�

3TROMVERSORGUNG�DER�
$UNSTABZUGSHAUBE�

�� "AUEN�3IE�DIE�&ETTFILTER�AUS�
�
!BB�����:IEHEN�3IE�DEN�&EDERGRIFF�
�F�
F�	�NACH�UNTEN�UND�
ENTNEHMEN�3IE�DANN�DEN�&ILTER�

�� .ACH�DER�2EINIGUNG�DES�&ETTFILTERS�
FÔR�DIE�-ONTAGE�ALLE�3CHRITTE�IN�
UMGEKEHRTER�2EIHENFOLGE�
AUSFÔHREN�UND�SICHERSTELLEN��
DASS�DER�&ILTER�DIE�GESAMTE�
!BSAUGFL¼CHE�ABDECKT�

Abb. 9.1

Abb. 9.2

F NL E PGBD GRI
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Gebrauchsanweisungen
Vor Benutzung der Dunstabzugshaube
Hinweise zum Umweltschutz
Hinweise und allgemeine Ratschläge
Benutzung der Dunstabzugshaube
Reinigung und Pflege
Störung - was tun?
Kundendienst
Installation
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Vor Benutzung der Dunstabzugshaube

• Um Ihre Dunstabzugshaube 
optimal nutzen zu können, 
lesen Sie bitte die 
Bedienungsanleitung 
aufmerksam durch und 
bewahren Sie sie danach 
auf.

• Bewahren Sie das 
Verpackungsmaterial 
(Plastikbeutel, Styroporteile usw.) 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf, da es eine 
Gefahrenquelle darstellt.

• Prüfen Sie, ob die Abzugshaube 
während des Transports 
beschädigt wurde.

• Die Installation, der elektrische 
Anschluss und die 
Verbindungen der 
Abzugsleitungen muss unter 
Beachtung der 
Herstellervorschriften und 
Einhaltung der örtlichen 
Vorschriften von einer 
Fachkraft ausgeführt werden.

Hinweise zum Umweltschutz

1. Verpackung
Das Verpackungsmaterial ist zu 
100% wiederverwertbar und trägt 
das Recyclingsymbol . Beachten 
Sie bei der Entsorgung die 
örtlichen Vorschriften. Bewahren 
Sie das Verpackungsmaterial 
(Plastikbeutel, Styroporteile usw.) 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf, da es eine 
Gefahrenquelle darstellt.

2 Produkt
Die Abzugshaube wurde aus 
recyclingfähigem Material 
hergestellt. Die Abrüstung muss 
unter Einhaltung der lokalen 
Entsorgungsvorschriften erfolgen.
Zuvor muss das Gerät durch 
Abschneiden des 
Versorgungskabels untauglich 
gemacht werden. 

Das Gerät ist bei den zuständigen 
Sammelstellen abzugeben.

Hinweise und allgemeine Ratschläge
1. Vor Reinigungs- oder 

Instandhaltungsarbeiten ist 
die Stromversorgung der 
Dunstabzugshaube durch 
Abziehen des Steckers oder 
Ausschalten des 
Hauptschalters der 
Wohnung zu unterbrechen.

2 Die von der Abzugshaube 
angesaugte Luft darf nicht über 
das Abluftrohr der Heizung 
oder von nicht elektrisch 
betriebenen Geräten 
abgestoßen werden.

3 Unter der 
Dunstabzugshaube dürfen 
keine flambierten Gerichte 
zubereitet werden. Die 
offene Flamme könnte 
einen Brand verursachen.

4 Wenn Sie Speisen fritieren, 
lassen Sie die Pfanne 
niemals unbeaufsichtigt, 
da das Fett Feuer fangen 
könnte.

5 Eine konstante Instandhaltung 
gewährleistet einwandfreien 
Betrieb und optimale Leistung 
der Dunstabzugshaube.

6 Wird die Dunstabzugshaube 
zusammen mit anderen nicht 
durch elektrische Energie 
versorgten Geräten betrieben, 
darf der Unterdruck im Raum 
nicht einen Wert von 4 Pa 
(4 x 10-5 bar) überschreiten.
Stellen Sie sicher, dass der Raum 
ausreichend belüftet ist.

7 Reinigem Sie die schmutzigen 
Oberflächen regelmäßig von 
Verkrustungen. Reinigen oder 
ersetzten Sie den Filter 
regelmäßig. 
Für die Ableitung der 
angesaugten Luft darf kein 
brennbares Material verwendet 
werden.

Konformitätserklärung
Dieses Gerät wurde geplant, 
gebaut und vermarktet gemäß den:
- Sicherheitsvorschriften 

“Niederspannungs-Richtlinie” 
73/23/EWG

- den Schutzvorrichtungen “EMC-
Richtlinie” 89/336/EWG mit 
nachfolgender Änderung durch 
Richtlinie 93/68/EWG.
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Benutzung der Dunstabzugshaube

Reinigung und Pflege

Störung - was tun?

Das Gerät einige Minuten vor 
Beginn der Zubereitung von 
Speisen einschalten und nach 
Beendigung mindestens 
5 Minuten weiter in Betrieb 
lassen.

1. Für eine bessere Leistung der 
Dunstabzugshaube den 
Dampfsammler, soweit 
vorgesehen, herausziehen.

2. Den Geschwindigkeits-
Wahlschalter je nach der 
abzusaugenden Rauch- und 
Dampfmenge einstellen.

3. Die Dunstabzugshaube 
5 Minuten nach Beendigung 
des Kochvorgangs 
ausschalten.

4. Den Dampfsammler (soweit 
vorgesehen) wieder 
einsetzen.

Vor Reinigungs- oder 
Instandhaltungsarbeiten ist 
die Stromversorgung der 
Dunstabzugshaube durch 
Abziehen des Steckers oder 
Ausschalten des 
Hauptschalters der Wohnung 
zu unterbrechen.
Fettfilter
• Waschen Sie den 

Fettfilter aus 
Schaumstoff einmal im 
Monat in warmem 
Seifenwasser (1-2 Stunden 
einweichen lassen, nicht 
ausdrücken, den Vorgang 
eventuell wiederholen 
und den Filter alle 
5-6 Waschvorgänge durch 
einen neuen Filter ersetzen).

• Der Papier-Fettfilter muss 
einmal im Monat ersetzt 
werden.

• Der Papier-Fettfilter mit 
Alarm muss mindestens 
einmal alle zwei Monate 
ersetzt werden oder sobald 
die Farbe der Oberfläche 
durch die Gitteröffnungen 
sichtbar wird.

Der Papierfilter ist auf einer 
Seite farbig, diese Farbe darf 
durch die Gitteröffnungen 
nach dem Einbau nicht 
sichtbar sein.

• Der Metall-Fettfilter muss 
nicht ersetzt werden, er 
muss jedoch einmal im 
Monat von Hand oder im 
Geschirrspüler (60°C) mit 
geeigneten 
Reinigungsmitteln 
gewaschen werden. 
Den Filter danach trocknen 
lassen und vorsichtig 
wieder einsetzen.

Reinigen Sie bei jedem 
Fettfilteraustausch oder bei 
dessen Reinigung sämtliche 
sichtbare Teile der 
Dunstabzugshaube.

Kohlefilter
(“Ausführung mit Luftabstoß 
nach außen”, siehe folgende 
Seite)
Der Kohlefilter kann weder 
gewaschen noch regeneriert 
werden.
Der Kohlefilter ist bei 
normaler Benutzung der 
Abzugshaube

alle 6 Monate  (rechteckiger 
Kohlefilter) 
alle 4 Monate (runder 
Kohlefilter) zu ersetzen.
Auswechseln der Lampen
1. Ziehen Sie den 

Dampfsammler heraus 
(soweit vorgesehen).

2. Schrauben Sie das Gitter 
oder die Deckenleuchte ab 
und nehmen Sie den 
Fettfilter heraus.

3. Nehmen Sie die defekte 
Lampe heraus und ersetzen 
Sie sie durch eine neue mit 
gleicher Leistung. Das Gitter 
oder die Deckenleuchte oder 
den Metall-Fettfilter wieder 
schließen.

Reinigung der Abzugshaube
Verwenden Sie ein weiches Tuch 
mit Spiritus oder einen nicht zu 
agressiven Flüssigreiniger. 
Keinesfalls scheuernde Mittel 
benutzen.
Achtung! Bei Nichteinhaltung 
der Anweisungen für die 
Reinigung der Abzugshaube 
und für den Austausch oder die 
Reinigung der Filter besteht 
Brandgefahr.

Wenn die Abzugshaube nicht 
funktioniert:
• Steckt der Stecker richtig in 

der Steckdose?
• Liegt ein Stromausfall vor?
• Ist die Sicherung 

durchgebrannt?

Wenn die Absaugleistung 
nicht ausreicht:
• Haben Sie die richtige 

Geschwindigkeit gewählt?
• Müssen die Filter gereinigt 

oder ausgetauscht werden?
• Sind die Luftöffnungen 

verstopft?

Wenn die Lampe nicht 
funktioniert:
• Muss die Lampe ausgetauscht 

werden?
• Wurde die Lampe richtig 

montiert?
• Ist die Sicherung 

durchgebrannt?
Versuchen Sie nicht, die 
Abzugshaube selbst zu 
reparieren. Nur bei den hier 
beschriebenen Problemen 
können Sie selbst Abhilfe 
schaffen.
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Kundendienst

Bevor Sie den Kundendienst 
rufen:
1. Versuchen Sie, die Störung 

selbst zu beheben (siehe 
“Störungen was tun?”).Störung 
- was tun?”).

2. Schalten Sie da Gerät aus und 
wieder ein, um festzustellen, ob 
die Störung erneut auftritt.

3. Sollte die Störung weiter 
bestehen, rufen Sie den 
Kundendienst.

Geben Sie dabei stets an: 
• Art der Störung,
• Modell,
• Service-Nummer (Ziffer hinter 

dem Wort Service auf dem 
Typenschild im Inneren der 
Haube hinter dem Fettfilter).

• Ihre vollständige Anschrift,
• Ihre Telefonnummer mit 

Vorwahl.

Installation

Halten Sie bei der 
Installation der 
Abzugshaube die 
Mindestabstände zwischen 
Kochplatte und 
Abzugshaube genauestens 
ein und folgen Sie der 
Nummerierung der 
Arbeitsschritte und der 
Zusatzanweisungen.

Ausführung mit 
Luftabstoß nach 
außen
(A - siehe auch 
Installationsangaben)
Die Dämpfe werden über ein 
am Verbindungsring 
angeschlossenes 
Dampfableitungsrohr nach 
außen abgesaugt.
Der Durchmesser des 
Dampfableitungsrohrs 
muss mit dem des 
Verbindungsrings 
übereinstimmen.
Wird ein 
Rauchrückschlagventil 
benutzt oder ist eins 
vorgesehen, prüfen Sie, ob 
es nach der Installation des 
Dampfableitungsrohrs frei 
öffnen und schließen kann.
Die Abzugshaube kann mit 
einer (oberen) oder zwei 
(oberen und hinteren) 
Abzugöffnungen 
ausgestattet sein.
Die Dunstabzugshaube ist 
für den Gebrauch der 
oberen Abzugöffnung 
vorgerüstet.
1. Der Verbindungsring muss 

sich in der oberen 
Abzugöffnung befinden.

Die hintere Abzugöffnung 
verwenden (wo 
vorgesehen).
1. Entfernen Sie den Verschluss 

(falls mitgeliefert) der 
hinteren Öffnung und den 
Verbindungsring.

2. Einige Modelle sind mit 
einer Leitvorrichtung aus 
Kunststoff zum Schließen 
der hintere Öffnung 
ausgestattet, eventuell 
entfernen.

3. Setzen Sie den 
Verbindungsring in die 
hintere Öffnung ein.

4. Setzen Sie den Verschluss 
(wenn vorgesehen) in die 
obere Öffnung ein.

Achtung! Falls die Haube mit 
einem Kohlefilter versehen 
ist, muss dieser entfernt 
werden.
Prüfen Sie, ob der Wahlschalter 
im Innern der Haube (sofern 
vorgesehen) auf “A-Absaugen” 
steht; wenn nicht, stellen Sie ihn 
auf diese Stellung.

Umluftversion 
(F - siehe auch 
Installationsangaben)
Die Luft wird durch einen 
Kohlefilter gefiltert und im 
Raum umgewälzt. Die filtrierte 
Luft wird nach oben in die 
Küche ausgestoßen.
Achtung! Falls die Haube 
nicht mit einem Kohlefilter 
ausgestattet ist, muss dieser 
bestellt und vor der 
Benutzung der Haube 
montiert werden.

Prüfen Sie, ob der 
Wahlschalter im Innern der 
Haube (sofern vorgesehen) auf 
“F-Filtern” steht; wenn nicht, 
stellen Sie ihn auf diese 
Stellung.
Ist der Verschluss mitgeliefert, 
schließen Sie die obere 
Abzugöffnung damit.

Elektrischer Anschluss
Prüfen Sie vor dem Anschluss 
der Abzugshaube, ob die auf 
dem Typenschild angegebene 
Spannung mit der 
Netzspannung Ihrer Wohnung 
übereinstimmt.
Das Schild befindet sich im 
Inneren der Abzugshaube, 
hinter dem Gitter.
Ist die Dunstabzugshaube mit 
einem Standardstecker 
versehen, schließen Sie diesen 
an eine gut zugängliche 
Standard-Steckdose an.
Falls die Dunstabzugshaube 
nicht mit einem Stecker 
versehen ist, muss ein 
zweipoliger, normgerechter 
gut zugänglicher Schalter mit 
einer Mindestkontaktöffnung 
von 3 mm eingebaut werden.
Der Hersteller ist nicht 
verantwortlich für 
eventuelle Störungen, die 
durch Nichteinhaltung der 
oben genannten 
Vorschriften entstehen 
sollten.
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